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PREFACE

The main object of the author in writing this
book is to bring before the Hindi reading public
in general and the students in particular some
samples of beauties of the English literature.

It has been his endeavour in this book to
render as literal and faithful translation of the
English verses as possible to enable the readers
to appreciate the charms and richness of the
original.

The ideas and expressions in different lang.
uages differ. Hence this makes translation a
difficult job. The poems translated in this book
are from the pen of standard English authors.
Most of the verses in this book are prescribed
in the Matriculation course of the various Indian
Universities.

The Indian students generally find it diffi-°
cult to understand the exact meaning and the
spirit of the English poems and to express them
in their own tongue.

The author has taken special pains to remove
this difficulty of the students by making the



¢ i)
translation as faithful and easy as can be com-
prehended by every one. He has adopted in
this book a homely and familiar style that would
speak as it were directly to the heart of the
reader and has avoided cumbrous expressions.
which often mar the real beauties of the
original.

The author will think his labour amply
rewarded if the Indian students derive the
least benefit from this book: "

SAUGOR }

Dec. 23, 1928 AUTHOR



FOREWORD

This is a novel attempt by a leading citizen
and merchant of Saugor. Mr., Singhai has kept
up his reading, and his love of literature is real-
1y note-worthy. That in the midst of his numenr-
ous business engagements, Mr. Singhai should
have succeeded in snatching odd hours for such
a laborious task is due to his peculiarly regular
and hard-working habits, Even a cursory -
reading of the contents of this booklet reveals
Mr. Singhai as a Hindi poet of great promise
and merit. I wish Mr, Singhai had tried his hand
at writing original Hindipoetry. To render Gray,
Wordsworth, Southey and similar English
poets into Hindi poetry is no easy task—Mr.
Singhai has attempted the well-nigh impossible-
He must have spent hours of his very valu-
able time in hunting out beautiful equivalents
of the English original ; but his labours have
been amply repaid in the artists pleasure that
he must have felt in the very act of creation,
while in placing such an accurate and beautiful
translation before the Hindi reading public he
has rendered a distinct service to the cause of
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Hindi Literature. I congratulate Mr, Singhai
upon the success he has achieved. His felicity
of expression coupled with the accuracy of
translation place a very good book in the hands
of students in our schools. ‘

Mr. Singhai has succeeded in showing that
in the hands of a capable artist Hindi can
express most abstruse thought very easily and
beautifully. I hope Mr. Singhai will  soon
place some of his other writings before the
public.

BRAJRAJ,
M.A., B.SC.y LLub.,
Proressor
ALLAHABAD Kayastha Pathshala College:
24th May, 1929,
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THOMAS GRAY’S ELEGY

1 The curfew tolls the knell of parting day,
The lowing herd winds slowly o’er the lea,
The ploughman homeward plods his weary

way,
And leaves the world to darkness and to me.

7 & W WR
¢ ‘T T@ AR qa, ffme wea w1 qan g
fray st Guar agad, Sumg @ mar g

g% g1 wfa A FIF Wi, |IST HA1QAT g T
T 99 S HPqER &, At gEht =g s

2 New fades the glimmering landscape on the
sight,
And all the air a solemn stillness holds,
Save where the beetle wheels his droning
flight, '
And drowsy tinklings lull the distant folds;
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R FRHT AT a1 9gizi, g0 mfea waswdr o |
T I “HIIC W1, =iaa safq ga agdl €t o
IS F At A1, wlww g A T g
il il 9T 1 WgE, g9 gl ot qel gs

3 Save that, from yonder ivy-mantled tower,
The moping owl does to the moon complain
Of such as, wandering near her secret bower,
Molest her ancient solitary reign.

3 z@w W1 wiefw qrm, aftea §1 @R @<y
- uF war fAedt ot 9E, sar or @ gt 9§
€W SI(E ST F1 S @, ‘G T GT IFAr 4|
ar=r 3g aifn & fas g@ #, 78t s san g
S9 Sg® s | d, Afa sqY g 9@ 9T
gag TsT A faw <@ &3, q9% gaar 8 ST )

4 Beneath those rugged elms, that yew-tree’s
shade,
‘Where heaves the turf in many a mouldering
heap,
Each in his narrow cell for ever laid,
The rude forefathers of the hamlet sleep.

g W W gl % gaw, @ed sed #@ )
‘g% qmfyal Jewa &1 ! 9@ gu 9w fawd #
W 9T T AU B, qU-UHE FA @S g
ww wR g H gel W, g § § 98, guu
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The breezy call of incense-breathing Morn,

The swallow twittering from the straw-built
shed,

The cock’s shrill clarion, or the echoing horn,

No more shall rouse them from their lowly
bed.

ATF AT GHIT q19 HY, g5t gU-gq Ffeat 9

@ Ay MEA wE BT S9% waw ||

gu-gtn ar faoga adt, @@foer s 96 B

I ¥ S Gwa g, 95 g A Faw w0

For them no more the blazing hearth shall
burn, o o

Or busy housewife ply her evening care ;

No children run to lisp their sire’s return,

Or climb his knees the envied kiss to share.

o agd ® A gfedl, = gsce swndd |
siic agf @eean afcazat, f9 @fgg s ard« )
Y FAIT A[@F A% @, A T AR SOEA |
9%g @R q A far %, Sadg A w=en
Oft did the harvest to their sickle yield,
Their furrow oft the:stubborn' glebe has
broke ;
How jocund did they drive their team a-field
‘How bowed the woods beneath their sturdy
stroke ! |
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‘ggell’ g% FA A W, &A@ W& SAT FW
Sl WZ ¥ eq gAl #, FIO-HT 1 FQ@ A
ga-gal QT 1 @ B, ATt W e aHd I (1

Let not Ambition mock their useful toil,
Their homely joys, and destiny obscure ;
Nor Grandeur hear with a disdainful smile
The short and simple annals of the poor,

gl AesATHIE 9A%, fFawC FI wEwR gAE )
wafag saa faars ga, S5t 921 wa s fadz 1)
sig Tl fawaart | ga fi|t S Qg staaeny )
GABT & SqgIE Al gW, FEN F gW F @y |)
''he boast of heraldry, the pomp of power,
And all that beauty, all that wealth e’er gave,
Awaits alike the inevitable hour,
The paths of glory lead but to the grave.
TR & AT HE YT I, 99 GegL@1 T Jgat |
Qar arg faar & gaw, gy adl a @|dt )
& swam fead &, fazsa fz sEw gea
EHC TE qeafa &1 1, guify & & g wew ()
Nor you, ye proud, impute to these the fault,
If Memory o’er their tomb no trophies raise,
‘Where through the long-down aisle and
fretted vault
The pealing anthem swells the note of praise.
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o #fF & =g ¥

ga% wAl st @fgal §, § awfeat a@ g8
finst & =% 9K Frad, die-geg ¥ Uga g8 |
3 qeagl fag wfga <1, 39 9T ga @a gaust )
&1 AT HT 141 H1 g, 91 g W FAUHA! )
Can storied urn or animated bust,

Back to its mansion call the fleeting breath ?
Can Honour’s voice provoke the silent dust,
Or Flattery soothe the dull cold ear of Death ?

g AGSAIHT (AT 9T, fAaw wifsa wE A )
&1 gHar & ag |ty afF, T Ay fa@d )
T g8 Y@ wa%w #) aq § G5 Far =y @l ¢
wa% gfa %t 92 aa Far, g4 § g SO gHar !
A q¢ yiiaw sUREA, A HE AT 3 GHar
% ATQ  TqqEr @, war miFa Far o gwar ?

12 Perhaps in this neglected spot is laid

Some heart once pregnant with celestial fire ;

Hands, that the rod of empire might have

R

swayed,
Or waked to ecstasy the living lyre,
AT 58 TA-A® Y 9T, g W2, ATEIT AA |
1% g EM TW 9A 9T, aea-sAfa @RI |
FyaT F T g, HT OF HIT AT GHA F |
ar sad & %3 safes oY, mas w4 AW F 1)

13 But Knowledge to their eyes her amble page

Rich with the spoils of time did ne’er unroll ;
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Chill Penury repressed their noble rage,
And froze the genial current of the soul.

8 7 ax g F1 A, WIAT F T g3 TGhw |
@nfas s W gs oY, weavear § ag ufw )
fasfas agf it & 9, s | us A ot )
3Hl &g mgfea g2 aff, swfagaar gear @

Full many a gen of purest ray serene,

The dark unfathomed caves of ocean bear :
Full many a flower is born to blush unseen,
And waste its sweetness on the desert air.

9y HiF, I TART Feaaa, Sl TRAT TH F AT |
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fawa wifea w7 AG FAwl, 98 guUign fam w0
AT T Texd g =, DAR & wE qC a9 |
fa@ & gowR € @9, @ AMGd 98 g ||

Some village Hampden, that, with dauntless
breast .

The little tyrant of his fields withstood,

Some mute inglorious Milton here may rest ;

Some Cromwell guiltless of his counry’sblood.

FU% gET FIA (A%, BFST a9 GHd 9 |
i ag aa 92 s faeew wfa & awa 4 1)
‘Frraw @ AT gg-fa, g7 § Q S gwa 4 )

sud aff ¥ o® AgW, WA @ Ry |
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16 The applause of listening senates to com-
mand,
The threats of pain and ruin to despise,
‘To scatter plenty o’er a smiling land;
And read their history in a nation’s eyes.
9% Tw-Afa qfteg # W &, Sww Wi @I 9
gl far, #ez 9 E, 3 W 3 9w )
w3 A efagra wifa #t, wtal & grar wrg |
fawr wdsg @} 3 @, 0¥ mfrs 3w I
17 Their lot torbade : nor circumscribed alone
Their growing virtues, but their crimes con-
fined ;

Forbade to wade through slaughter to a
throne,

And shut the gates of mercy on mankind ;

99 FaW AR ﬁswaéﬁ IAH AW FIA 7Q |
g @M & gIu AR, sAd SwAr g e )
afga @ cw-aRar % TstTad % qa Q)
FAER AFT * faa &1, 4 =gAd gam F ||

18 The struggling pangs of conscious truth to

hide,
To quench the blushes of ingenuous shame,
Or heap the shrine of Luxury and Pride
With incense kindled at the Muse’s flame.

3¢ favar ®t afg @=a1 w5 T, 399 Fit gga frany
wfes @St w1 afg, emﬁ gegia ara fear |y
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AT ge wgqW T8, § wAAw  gGfw w0
¥e @1 wiyar # sa@, A€ g S g

Far from the madding crowd’s ignoble ‘strife,
Their sober wishes never learned to stray ;
Along the cool sequestered vale of life
They kept the noiseless tenor of their way.

Say saA agf weq |A, qfaEeRt 74 qU f6 |
Frew | 97 gegrs & o, @ Fafg gu e
9% 3¢ Afa GrgT Fad, TET THRT T4 A |
sfys mfva wa op a1 |, QR StAT g @A ||

Yet even these bones from insult to protect

Some frail memorial still erected nigh,

With uncouth rhymes and shapeless sculp-
ture decked,

Tmplores the passing tribute of a sigh,

squrEl & 999 & fgq, faw-afad 1 sast
qE TE A S g, SW I sEt 9% ||
ARA-NYg g Wt 5 qg, g wfa Faad 9
qig qICE q9 @, 3T yarg fE@FR a

Their name, their years, spelt by the unlet-
tered Muse,

The place of fame and elegy supply:

And many a holy text around she strews,

That teach the rustic moralist to die.
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]Y EA% A AT F A, AFEF-Feg § Wiga o |
Ia% FIfd 91 Feal w, HEt O 99 gl @)
aiefam & fawa geg WY, faatdnaafga 3
areg-fraret wifts fafy @, geg-famma d @

22 For who, to dumb Forgetfulness a prey,
This pleasing anxious being e’er resigned,
Left the warm precincts of the cheerful day,

~ Nor cast one longing, lingering look behind ?

3R wiAa Ava = faefa 5, 99 fase ss fga frasn
FTAI EN &A1 g19 39, g@-g@ IRE 057 H1 ||
g@ 97 Siga-atar uag, gag fgaa asar
s wd AT ¥ 9T W), @ Y @@ §an !

23 On some fond breast the parting soul relies,
Some pious drops the closing eye requires ;
E’en from the tombthe voice of Nature cries,.
F’en in our ashes live their wonted fires.

X3 &1 At fawT saan, 24 gga 9T @ fawc
g Tt a7z wif@ W, T1g @ 9Ag fawc
FIU % WAl ¥ SFA, 8T @M B FEA € |
IWT FIEAT G @F F, Sfgq 1w @A g

24 For thee, who mindful of the unhonour’d

Dead,
Dost in these lines their artless tale relate ;
If chance, by lonely Contemplation led,
Some kindred spirit shall inquire thy fate,
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g aff RE @ §F ¥ 9F, 59 gaw B A A—
#9q fFar #6f zoar mew | SAd awa @R # ||
FAEA Sawt maW, fael war w9 gegl 7 )
Sagdt ag gim oau, faw fafes af gegi §—
‘I gEw ¥3 aet wr, afy gw At gy 1=
qA A Far gEa g1 7 3| 9T & ga g |

25 Haply some hoary-headed swain may say :
“Oft have we seen him at the peep of dawn
Brushing with hasty steps the dews away,

To meet the sun upon the upland lawn.

2y “qrag gAW @9 9AT A, M S gg fRET |
sfs fga Ss s 9 A =" gw 9 AgF ||

- HEag @ o frad aﬁ 99 FAAAT FiAm AT |
dar @t FR saw, wodt  swdt @ an )
=z #C fAC Tfa 99 @& 9, @1 @er 3@ ST |
g73T g7 939 %I 11 | S H FEIHI @ ||

26 “There at the foot of yonder liodding beech,
That wreathes its old fantastic roots so high,
His listless length at noontide would he stretch,
And pore upon the brook that babbles by.

3§ “argan & femd sz =0, o =i sy ma @
. U% gE ¥ ¥ FT I, AT I g2 9AS ||
3 NHR ¥ g9 a9 3g, 9 Al gl 7|
g 96T FT W21 HEl, dgUar g@ sgd & |
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8 &4 % WA 9

3d] fyzg & sifas sz €1, 9 % T AT FEaT)
faa @zrag @ a0 /, afq fFa ar @ w@E” |
“Hard by yon wood, now smiling as in scorn,
Muttering his wayward fancieshe would rove;
Now drooping woeful-wan, like one forlorn,

Or crazed with care, or cm.\ssed in hopeless

love, -

“gft Tt 92 fawe fawa s, s gfoa greaar |
qaw gAF &1 fas faTre ag, afa wwag 9% H@rl

wit wft 7z &1 fom afy, fafega @l & @

wifa S1 &1 Srar 91 fRC, g qt At wELd ||
grar a1 wfa fafeaa ag foe, arrcare w1 adt @qw |
&g fAumm =1 9 9g o, ot SgH A A auws |
One morn I miss’d him on the customed hill,
Along the heath and near his favourite tree ;
Another came ; nor yet beside the rill,

Nor up the lawn, nor at the wood was he,

“ug fgEw ur: feam A, ST 9@ N 9T

WA TE Fadig @t 2ar gt faEg & aq

gl @i fya W@ S@w), 9@r a9 & §F 9T

SgA A Wt fran g} =g, 7 &fa gftaraft 9T |1

The next, with dirges due in sad array

Slow through the church—way path we saw
him borne—

Approachandread (for thon canst read) the lay

Grav’d on the stone beneath yon aged thorn.
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¢ “mifgna qardg % & #, s fraq ga-a[ fag

frst-ay ot f& 9% o, MH-geT #® a| fFay

st s9 @uifa afasz, qat @8 $26 96377 |

qafzu ga A ¥ IAFI—TeT 9T A =Wl F7° ||
TeE EriTAPH

30 Here rests his head upon the lap of Earth ;
A youth, to fortune and to Fame unknown:
Fair Science frown’d not on his humble birth
And Melancholy marked him for her own,

( ®fa % amfs 9T F WF g )

30 g1 | =St 98 ‘X |1 K Y, g@T M A€
|YN FIW F AIA H Q1 AT faa-fagar w0
gafy afEad @ axW Ig, a7 9T § a9 |
fipeg @ ot TE-gifae, sgeea ot wfa e
sfgga sTrEAar A W, W9S IEAT 95 A b
war faar 91 5% weq |, dfivy gEt fasss J )

31 Large was his bounty, and his soul sincere,
Heaven did a recompense as largely send :
He gave to Misery (all he had) a tear,

He gained from Heaven (¢ was all he
wished ) a friend.

3¢ mEigfa WG ot gAd, fasg@  meauT ot )
$aC 3 ¥ a1 2w, 3 @I NqA W A0
&1 W g&9 &1 33, Few AF Wig & Ar|

- fa® fn A wggwa f&a, fag @ma fasrarn
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32 No farther seek his merits to disclose,
Or draw his frailties from their dread abode,
(There they a like in trembling hope repose)
The bosom of his father and his God.

3R W 19 9T A% =W, afg faar wwEr w8
ag @fta wfeaa = @, o o fad B

THE CHARACTER OF A HAPPY LIFE

1 How happy is he born and taught
That serveth not another’s will ;
Whose armour is his honest thought,
And simple truth his utmost skill ?

daeT o

3 3@ aQ9w safe %1, SOAeE-SEa geq 2
geq 8 fawr w&l #1, S wag § @y 2
ghier faa% =g-09%, & @31 & o= ¥

_ gdar, waexar o, @ fy8 fra oww @

2 Whose passions not his masters are,

‘Whose soul is still prepared for death,
Untied unto the world by care
Of public fame, or private breath ;

R tmar @y sfgFe H, W A qsun)
AT @ w4, Tt g fwEmwr saur)
fasar st @ar ®, frafas &R/ W@ ad)
quEl A€l TRNSAr &, wifd W gEgr Ag )
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3 Who envies none that chance doth raise
Nor vice ; who never understood
How deepest wounds are given by praise ;
‘Nor rules of state, but rules of good :

3 9T ¥ WAEF g 9T, T@mara dut-arg &y
QW & [ @ @A faEwm wa S
fawr ogiEr ga fa@, wed ¥ Wt ogA &
usifas fraw faesl, fi@ ggd g@ an
? fram faa® 3= @9, 99 @& T &)
W %83 & ag, Wt @ & 4] 0

4 Who hath his life from rumours freed ;
‘Whose conscience is his strong retreat ;
‘Whose state can neither flatterers feed,

Nor ruin make oppressors great ;

g gedr gl wwarg fwawt, s @3 fagw 2
aized & 4 faes, zsa @ s@E B
sifanr & weArm @, SaHl U K afs w7 |
@ 91 GFAT g, F qafqa s@ safe w ||

5 Who God doth late and early pray
More of His grace than gifts to lend ;

And entertains the harmless day
With a religious book or friend.

y wear aqr S mgar, @ S P
gw wER 2 A, sa] % gA, A@ %lt
AT daw @ ¥, & wWydgg  @dqn |
Jh wd aft &, =g aff  @sugn
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mfta wg @ Hi@ NI, 99 % TJEAE § |
gk frg wgde &, awa % wE #
This man is freed from servile bands
Of hope to rise, or fear to fall,

Lord of himself, though not of lands ;
And having nothing, yet hath all.
Sir H. Wotton
( 1568 to 1639 )

4% (&ar & @31 g8, grEar  ®t sAa @ o
T@ar F wqr 3fg w, @ Agf g afwan
EI%T A EH USE H[, 48 @I & amiz & |
A I W wi@ H, 37 99 @ gfwz &

—{T a7 Jfeq

THE MAN OF LIFE UPRIGHT

The man of life upright,
‘Whose guiltless heart is free
From all dishonest deeds,
Or thought of vanity ;

ALTA T4
wraar  frasr  9gn, Rl ar fieeg B
gra ar favar faadd, ¥ e FaEw o

2 The man whose silent days

In harmless joys are spent,



EA

sfqar-gor

Whom hopes cannot delude
Nor sorrow discontent ;

g g3 faw safe &1, =Ae7 99 a=fT el
g@g@ @it ad aT , @ Aaarac o g
o W HER §, D@ a2 qHd s¥ |
g@ W WA FAT & TS, S AG §A GHAT 9@ ||

That man needs neither towers
Nor armour for defence

Nor secret vaults to fly

From thunder’s violence.

gfge a1 fawgaear  ggw@r 3 fag)
az ot R fag & a8, fas smamd fawy
g% % Wl 9@ @, wFMA@ g &ar  aEf |
@rwar a1 wegd, S@ a9 fgeR s w6

He only can behold

With unaffrighted eyes,
The horrors of the deep
And terrors of the skies.

el waAE et &, fafeaa st §lar a8t
IFHl 999 qEE B, qqla FC qGwar wgl !
Thus scorning all the cares

That fate or fortune brings, . .

He makes the heaven his book,

His wisdom heavenly things.



fasta wfe-faa 1e

u gaba a1 wtarm {, W S¥ R wEn)
| QrAaeT IgW WA wC, 98 §T war & Sedl

- ge—sy-fafda @fs %1, 98 A7 war @aqr|

gfa @ € A qiwy, wWiea @ar & @
6 Good thoughts his only friends,

His wealth a well-spent age,

The earth his sober inn

And quiet pilgrimage.

. T. Campign
(1777 to 1844 )

g gfiae @t & fax  sed, Aua | |
a9 & afy® Ga w1, g wia qar w97 )
—&to #fEqa.

THE SOLITUDE OF ALEXANDER
’ SELKIRK

1 I am monarch of all, 1 survey,
My right there i is none to dispute ;
I am lord of the fowl and the brute.
0 Suhtude ? where are thy charms
That sages have seen in thy face ?
Better dwell in the midst of alarms,
Than reign in this horrible place.
2
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faew gfi-fama
®% gl a% efg gt as, & § 1 § =sfvsd
qfgardl ot 7t 912 8, wggs vsa-gafd A
weg Q9 & AFC ﬁ T)f Sk Safg-az a% |
93 qW W SFFI @, Al BIR 97 F 0T % ||
fasta agfir | wef 2 ar 9w gl ®9 |
@ fad gfaal 3 & ag, @ 9t ¢ faa fagm o
glar aw saify fasar &, afy shaa & §@ @ |
—RET Waqq 3q @@, gar § AdrR @
I am dut of humanity’s reach,
I must finish my journey alone,
Never hear the sweet music of speech,
I start at the sound of my own.
The beasts that roam over the plain,
My from with indifference see ;
They are so' unacquainted with man,
Their tameness is shocking to me.
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3 Society, friendship, aund love,
Divinely bestowed upon man,
O, had I the wings of a dove,
How soon would I taste you again ?
My sorrow I then might assuage,
In the ways of religion and truth,
Might learn from the wisdom of age,
And be cheered by the sallies of youth.

3 afuafa, fasar, Sa—dia g, 72 ssfa A qa s
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4 Religion | what treasure untold

Resides hid in that heavenly word ?
More precious than silver and gold,

Or all that this earth can afford,

But the sound of the church-going bell
These valleys and rocks never heard,
Never sighed at the sound of a knell,
Or smiled when a sabbath appeared.
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5 Ye winds that have made me your sport,
Convey to this desulate shore
Some cordial endeaiing report
Of a land I shall visit no more.
My friends do they now and then send
A wish or a thought after me ?
0, tell me I yet have a friend,
Though a friend I am never to see,
« ¥ 2 a1g fadlar a0, & o q factwaz ¥
ga-dRm amgfa w1 ¥ sawd g@ed # )
a3 war ' q0 fawan, SQ@ g sl w0
§ S fag sl Far 99, FE) A N Fe w0
6 How fleet is a glance of the mind
Compared with the speed of its flight,
The tempest itself lags behind, -
And the swift-winged arrows of light.
‘When I think of my ewn native land,
In a moment 1 sesem to be there ;
But, alas ? recollection at hand
Soon huriies me back to despair.
§ fraet tim mifh=t § 98, & &1 2@ w7 A 9
gt o qea-ARg, TR A 1y & Feww
- gy | 1w sen-af €1, qgagt Sa awA |
AT SHIE AF €1 ST, FLAT§ 9 q2 &1 &4 |
7 But the sea-fowl has gone to hernest,
The hedst islaid down in his lair ;
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Even here is a season of rest,

And I to-my cabin repair

There is mercy, in every place,

And mercy, encouraging thought ?

Gives even afiliction a grace,

And reconciles man to his lot,
W, Cowper
(1731 to 1800)
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A PSALM OF L[FE
1 Tell me not, in mournful numbers,
Life is but an empty dream, .
For the soiil is dead that slumbers,
And things are not what they seem,
sftaw # ofr oW
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2 Life is real.? Life is earnest ?

And the grave is not its goal;
Dust thou art to dust returnest,
Was not spoken of the soul.
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Not enjoYment, and not sorrow,

Is our destined end or way ;

But to act, that each to-morrow,

Find us farther than to-day.
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Art is long, and Time is fleeting,

And our hearts,'though stout and brave,
Still, like muffled drums, are beating
Funeral marches to the grave,
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5 In the world’s broad field of battle,
In the bivouac of Life,

Be not like dumb, driven cattle,
Be a bero in the strife ?

4 Wt & duwgfe §, OTogE W &5 @)
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6 Trust no Future, however pleasant ?

Let the dead Past bury its dead ?
Act—act in the living present ?
Heart within, and God O’erhead ?
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7 Lives of great men all remind us
‘We can make our lives sublime,

And, departing, leave behind us,
Footprints on the sands of time,
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‘8 Footprints, that perhaps another,

Sailing o’er Life’s solemn main,
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A forlorn and shipwrecked brother,

Seeing, shall take heart again.
¢ XU gw-afad @l F, A q@C 8

s gel 1 R 7@, agE 79 AwF WA |
9 Let us, then be up and doing,

With a heart for any fate;

Still achieving, still pursuing,

Learn to labvur and to wait,

H. W. Longfellow
(1807 to 1882)

& =a: qu Fasq qEH B, HE qu afesw @)
@@ aeal § fa, e a9 afasas @y
Ff57 B9 #) g9 FE F1, SUA A3 T GG |
@3 qu Wha ¥ =9y, wasA W KN €|

— T SR> WIFHAN

THE WORLD IS TOO MUCH WITH US
1 The world is too much- with us ; late and
soon, ' S
‘Getting and spending, we lay waste oHr
powers; '
Little we see in Nature that is ours;
"We have given our hearts away, a sordid’
boon ¢ '
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The Sea that bares her bosom to the moon ;
The winds that will be howling at ‘all hours,
And are up-gatheled now like sleeping
flowers;
For this for everything we are out of tune ;
It moves us not—Great God ? 1’d rather be
A Pagan suckled in a creed outworn ;
So might [ standing on this pleasant lea,
Have glimpases that would make me less.
forlorn ;
Have sight of Proteus rising from the sea ;.
Or hear old Triton blow his wreathed horn.
Wordsworth
(1770 to 1850)
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THE SCHOLAR

1 My days among the dead are past;
Around me I behold,
Where’er these casual eyes are cast,
The mighty minds of old :
My never-failing friends are they,
With whom 1 converse day by day.

qfeey &t
¢ R fRag gk @R, qF W& ¥ Saw #)
wa W zfhwe wear & qm@r § AR g d )
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2 With them I take delight in weal
And seek relief in woe;
And while T understand and feel
How much to them I owe;
My cheeks have often been bedew’d
With tears of thoughtful gratitude.
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My thoughts are with the dead ; with them
I live in lung-past years,

Their virtues love, their faults condemn,
Partake their hopes and fears,

And from their lessons seek and find
Instruction. with an humble mind.
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4 My hopes are with the dead ; anon
My place with them will be,
And I with them shall travel on
Through all futurity,
Yet leaving here a name, I trust,
That will not perish in the dust.

Robert Sl'outhry
(1774-1843)
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MY NATIVE LAND

‘1 Breathes there the man with soul so dead
Who never to himself hath said,
This is my own, my native land !
‘Whose heart hath ne’er within him burn’d,
Ashome his footsteps he hath turn*d
From wandering on a foreign strand ?
“If sueh there breathe; go, mark him well ¢
For him no minstrel raptures swell ;
“High though his titles, proud his name,
Boundless his wealth as wish can claim,
Despite those titles, power, and pelf,
The wretch, cpncentred all in self,
Living, shall forfeit fair renown,
And, doubly dying, shall go down
To the vile dust from whence he sprung,.
Unwept, uhhonoured and unsung.

Sir Walter Scott
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A VISTA

1 These things shall be ! A loftier race
Than e’er the world hath known shall rise
With flame of freedom in their souls
And light of science in their eyes.
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2 They shall be pure from fraud, and know
The names of priest and king no more ;

For them no placeman’s hand shall hold
The balances of peace and war.
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3 They shall be gentle, brave and strong,

To spill no drop of blood, but dare,
All that may plant man’s lordsbip {irm
On earth and fire and sea and air.
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Nation with nation, land with land,
Inarmed shall live as comrades free ;
In every heart and brain shall throb,
The pulse of one fraternity.
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They shall be simple in their homes,
And splendid in their public ways,
Filling the mansions of the state,
With music and with hymns of praise.

g1 ge-siaa =fa @, arawtE $a & 97 B¢
uw-waa % Wac afa fZa, Suwsa g s
In aisles majestic, halls of pride,

Groves, garden, baths, and galleries,
Manhood and youth and age shall meet

To grow by converse inly wise.

=, Sy, e, sat, 3@ e’ § faws )
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‘Woman shall be man’s mate and peer,
In all things strong and fair and good,
Still weaiing on her brows the crown,
Of sinless sacred motherhood.
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8 High friendship, hither to unknown,
Or by great poets half divined,
Shall burn, a steadfast star, within,
The calm clear ether of the mind.

© gFl wEm-famar, 8 A agar @)
3-a9 W & HETY e, § w9 a6 s and |
Sg @atanw @ faFar, S QU wT qHIM |
4958 TA-Z3A-NE &, 70 7 g1 TR ||

9 Man shall love man with heart as pure
And fervent as the young-eyed joys,
Who chaunt their heavenly songs before
God’s face with undiscordant noise,

& gvaT A% ga—30 3, sg qu sy s qw Wk
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10 New arts shall bloom of loftier mould,
And mightier music thrill the skies,
And every life shall be a song,
When all the earth is paradise.
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11 There shall be no more sin, no shame,’
Though pain and passion may not die ;
For man shall be at one with God,

In bonds of firm necessity.

9¢ 919 T H AR AR, @ q@Ar a9 @l o
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12 These things—they are no dream—shall be
For happier men when we are gone ;

Those golden days for them shall dawn,
Transcending aught we gaze upon,
J. A. Symonds
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THE OLD FAMILIAR FACES

1 I have had playmates, I have had companions,
In my days of childhood, in my joy-ful-
school-day.—
All, all are gone, the old familiar faces.
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2 1 bave been laughing, I have been carousing,
Drinking late, sitting late, with my bosom
cronies—
All, all are gone, the old familiar faces.
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3 I loved a Love cnce, fairest among women,
Closed are her doors on me, 1 must not see

her—
All, all are gone, the old familiar faces,
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4 1 have a friend, a kinder friend has no

man,
Like an ingrate, I left my friend abruptly,
Left him, to muse on the old familiar faces.
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B Ghost like I paced round the haunts of my
child-hood,
Earth seemed a desert [ was bound to tra-
verse, /
Seeking to find the old familiar faces.
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6 Friend of my bosom, thou more than a
brother,
Why wert thou not born in my father’s
dwelling ?
So might we talk of the old familiar faces;
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7 How some they have died; and some they
have left me, |
And some are taken from me ; all are depar-
ted, o
All, all are gone, the old familiar faces.
‘C. Lamb
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ODE ON SOLITUDE

1 Happy the man, whose wish and care
A few paternal acres bound,
Content to breathe his native air
In his own ground.
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2 Whose herds with milk, whose fields with
bread,
Whose flocks supply him with attire,
‘Whose trees in summer yield him shade,
In winter fire,
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Blest, who can unconcern’dly find,

Hours, days and years slide soft away.

In health of body, peace of mind,

Quiet by day.

fiaar fza wifeana a1, @ 1 g8 #)
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Sound sleep by night ; study and ease,
Together mix’d sweet recreation ;

And innocence, which most does please
With meditation.
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Thus let me live, unseen unknown,

Thus unlamented let me die,

Steal from the world and not a stone

Tell where I lie, ,
Alexzander Pope
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0 GO OUR HELP

1 0 GOD, our help in ages past,
Our hope for years to come ;
Our shelter from the stormy blast,
And our eternal home,
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2 Under the shadow of Thy throne,

~ The saints have dwelt secure,
Sufficient is Thine arm alone,
And our defence is sure,

REg gwEEn # QA t% gifaa &1
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3 Before the hills in order stood,
On earth received her frame,
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From everlasting Thou art God,

To endless years the same.

fafa, faft €t car & afge, arg @71 9 53| W
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A thousand ages in Thy sight

Are like an evening gone,

Short as the watch that ends the night
Before the rising sun.

st | SI9ET wga =8 §, gew Ay 3% fen |Quid |
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Time, like an ever-rolling stream,

Bears all its sons away ;

They fly forgotten, as a dream,

Dies at the opening day.
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O GOD, our help in ages past,

Our hope for years to come,

Be thou our guard while life shall last,

And our eternal home,
Lr. Watts
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OUR CASUARINA TREE

1 Like a huge Python, winding round and

round,
The rugged trunk, indented deep with scars, .
Up to its very summit near the stars,
A creeper climbs, in whose embraces bound
No other tree could live. But gallantly
The giant wears the scarf, and flowers are
hung.
In crimson clusters all the boughs among,
Whereon all day are gathered bird and bee,
And oft at nights the garden overflows
With one sweet song that seems tohave no
close,
Sung darkling from our Tree, while men
repose,
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2 When first my casement is wide open thrown,
At dawn, my eyes delighted on it rest,
Sometimes, and most in winter, on its crest
A gray baboon sits statuc-like alone
Watching the sunrise; while on lower boughs,
The puny offspring leap about and play,
And far and near kokilas hail the day ;

And to their pastures wend our sleepy cows ;
And in the shadow, on the broad tank cast ;
By that hoar [ree so beautiful and vast,
The water-lilies spring like snow enmassed.
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3 But not because of its magnificence,
Dear is the Casuarina to my soul;
Beneath it we have played ; though years
may roll,

»
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O sweet companions, loved with love
intense, ,

For your sakes shall the Tree be ever dear ?

Blent with your images, it shall arise.

In memory, till the hot tears blind mine
eyes ?

‘What is that dirge-like murmur that I hear

Like the sea breaking on a shingle-beach ?

It is the Tree’s lament, an eerie speech,

That haply to the unkown land may reach,

a8t @ WA F FLU—IF T€ H SAGA B |

‘Gt afy® | @R, A AR B LW 8 N
g cardt ofed #t afed | qaa w17 9g war
9g S@dt & a) = F, g9 = faw s g )
St | w1 Fay faeyg-arg |1, 9 9T g g q€ar |
g I §1ar & g #Y, q@fT F@ @ SFqall
g1 ! 9g a1 g9 g9 HT &€, QH-ATg g9 gAr |
g wivw ag E@E, W A 959 @ A |)
Unknown, yet wellkknown to the eye of
faith ?
Ah, 1 have heard that wail far, far away,
In distant lands, by many a sheltered bay,
‘When slumbered in his cave the water-wraith
And the waves gently kissed the classic
shore.
Of France or Italy, beneath the moon,
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When earth lay tranced in a dreamless swoon

And every time the music rose, before

Mine inner vision rose a form sublime,

Thy form, O Tree, as in my happy prime,

I saw thee, in my own loved native clime.

s a8l faa® awr 8, @0 @ TE@A @)

qC 99 99t w9 % a1, @7 agr & ;a Far )

ang | 9l @eAEAE &, gAr g S9™ET & |
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T8l Wy GWa gwid, efeaw  Awd AW
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Therefore I fain would concerate a lay

Unto thy honour, Tree beloved of those

Who now in blessed sleep, for aye, repose,

Dearer than life to me, alas ? were they ?

Mayst thou be numbered when my days arc
done

With deathless trees—like those in Borrow-
dale

Under whose awful branches lingered pale

‘Fear, trembling Hope, and Death, the ske-
Teton, ‘
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And Time, the shadow’, and though weak
the verse
That would thy beauty fain, oh fain rehearse,
May Love defend thee from Oblivion’s curse..
Toru Dutt

y wedt § ¥ g% @ady, ¥ Az ga & wfEar ow
firar forslY Y a1 =f o, S E S o WA ||
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ABOU BEN ADHEM AND THE ANGEL
1 ABOU BEN ADHEM (may his tribe in-

crease )

Awoke one night from a deep dream of
peace,

And saw, within the moonlight in bis
room,

Making it 1ich and like a lily in bloom,
An angel writing in a book of gold.—
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Exceeding peace had made Ben Adhem
bold,

And to the presence in the room he said,

“What writest thou” ?—The vision raised its
head,

And with a look made of all sweet accord

Answered, “The names of those who love

~ the Lord”.

“¢And is mine one ?”? said Abou. “Nay,
not so’%,

Replied the Angel. Abou spoke more low,

But cheerly still, and said, ¢‘I pray thee then,

Write me as one that loves his fellow-men?,

The Angel wrote, and vanish’d. The next
night |

It came again with a great wakening light,

And show’d the names whom love of God
had bless’d,

And lo ? Ben Adhem’s name led all the rest,

Liegh Hunt
(1784 to 1859)
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THE GRAVES OF A HOUSEHOLD

They grew.in beauty, side -by side,
They filled one home with glee ;
Their graves are sevared far and wide

- By mount, and stream and sea.
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2 The same fond mother bent at night;
O’er each fair sleeping brow ;
She had each folded flower in sight—
Where are those dreamers now ?

2 qut arar fafw # 9%, fgr d@ge = g
g1 oiAfea geaa w1, Su afed A 35 w0 )
feast ofal & argw, @A @ 39 oo
g ! 239 % gHe W, w7 wgf g &1 @y

3 One midst the forests of the West,
By a dark stream, is laid—
The Indian knows his place of rest
Far in the cedar-shade.

3 SFNlE ST WARH, 999 ST @fardic!
FH g2 g ¥ S, AU «F A=W G 970y
safew ® qu fad, saw qar sa §)
“gitgr” Rl % @ #, SAW AT fEn § )

4. The sea, the blue lone sea, hath one—
He lies where pearls lie deep ;
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He was the loved of all, yet none

O%r his low bed may weep.

sad S@y d g1 AU, o7 (G sA a5 g |
aftfxa At &1 sifa fraan, zga s=f sraw g |
sq @Ay & sg e #, A6t 98 9@ 9
F15 W s gufy g g@, FA A L@ OR |

One sleeps where southern vines are dressed
Above the noble slain ;

He wrapt his colours round his breast

On a blood-red field of spain.

O% g F1 ACW AT 41, @A W b gfjw F)
wef afag it g g, s@ ww-aTEr 9Eq §
Ig a9 & WA 9T g7 | WAL # & FFA (647 |
=g} atg. W2 Sl #, Jgom & qEA fRar ||

And one—OQ’er her the myrtle showers

Its leaves, by soft winds fanned ;

She faded midst Italian fiowers—

The last of that bright band.

g low A0 g @1, gEe d 91 Aew gwr |
AZAT ¥ 9N @R, Hedtaeaw sAC g
Sg @ gegr AN &I, gl B gedl-Rar |
TN Feg@l wTW gHl, fagat frarar & Dar

And parted thus they rest, who played
Beneath the same green tree ;
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Whose voices mingled as they prayed
Around one parent knee !

It WgEe ag @ 19, faasc @@ g9 feo)
g WIF T IAF T4 g1, 937 1A & 437 gL 1)
| w9 saAr-grar §, wfa f{e fra st O
aF 919 faEwC 3% @ #, squaesd $@ 4
They that with smiles lit up the hall,

And cheered with song the hearth—

Alas for love ! if thou wert all,

And nought beyond, O Earth !

v Felicia Hemans

(1793 to 1835)

AT 77T Qg gAHEE #, T TE fa@ srar T
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fgwy #1 afy war @ &, - QT at gt
a1 [Wag 3@ gaa 9L AT, I AA B FAT gl )
—UQ%e %W

THE BURIAL OF SIR JOHN MOORE
AT CORUNNA

Not a drum was heard, not a funeral note,

As his corpse to the rampart we hurried ;

Not a soldier discharged his farewell shot

Q%r the grave where our hero we buried.
¥
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2 We buried bim darkly at dead of night,
The sods with our bayonets turning,

By the struggling moon beam’s, misty light,
And the lantern dimly burning,.

R gHY WAl "W W, T JH AT @
og U % FEIFR E, AW AT B gwar & |
@3 gu fAl 2@ AwT, @ A H®oefwr o)
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3 No useless, coffin enclosed his breast,

Not in sheet nor in shroud we wound him ;
But he lay like a warrior taking his rest,
With his martial cloak around him.

3 A WA @ WuEl, SR A R omet §)
feeg, A-fawm gg @w, wEr @S @
4 Few and short were the prayers we said,
And we spoke not a word of sorrow ;
But we steadfastly gazed on the face of the

dead,
And we bitterly thought of the morrow.
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We thought, as we hollow’d his narrow bed,

And smoothed down his lonely pillow,

That the foe and the stranger would tread
o’er his head,

And we far away on the billow.

w9 gAlfy W @iy @ 4, F@ 9 fag w@a |a

I |AIT 91 FE FAEEF, T T W@ FIA ||

Lightly they’ll talk of the spirit that’s gone ;

And o’er his cold ashes upbraid him ;

But little he’ll reck, if they let him sleep on

In the grave where a Briton has laid him.

q IF @G FEA, B OFIAHE BAE G

fag@t o Wt guw F, foar Far sawr & ax !

W9 aF gAd 39 wfed |, §N §0 y-faT
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But half of our heavy task was done,

When the clock struck the hour for retiring,

and we heard the distant and random gun

that the foe was sullenly firing.

gEa-fEar =t &1 @i, 91 &9 WA waal |

g ¥F w dIg-Ag W@, 7 famma ot gadt )

Slowly and sadly we laid him down ;

From the field of his fame, fresh and gory,
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We carved not a line, and we raised not a
stone,
But we left him alone in his glory.
C. Wolfe
(1791 to 1823)
5 99 qufEd Jg-ft /, W awT @ GO |
M g Hit 9 Sad, fgar w24 ! @Ay
Ja fam 33 aff gy at, 98 3 T Wy
399 SR AW &, F AR GIY T ||
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THE INCHCAPE ROCK

1 No stir in the air, no stir in the sea,
The ship was still as she could be,
Her sails from heaven received no motion,
Her keel wassteady in the ocean,

TIHT-TEA
¢ qU Sqa Sy sfang o, a8 g # gaaw o |
o1 wifa g-feat e gam, gag w@fr gk o )
2 Without either sigh or sound of their shock ;
The waves flow’d over the Inchcape Rock ;
So little they rose, so little they fell,
They did not move the Inchcape Bell,
R oift 9g el 93 9T wH, “ISAFT? Q T |
wgf ¥y, fafega et off, w21 9% a far adty
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3 The good old Abbot of Aberbrothock,

H

Had placed that bell on the Inchcape Rock ;
On a buoy in the storm it floated and swung,
And over the waves its warning rung.

“RaT FYF” qIA-fAarEt, 3§ qeFa 9V o7 O |
AR A WL E, T fa9d qigr o |)
qEl WgU o WY, fEe-ga T war a9 Q)
Aifs Sl 1 WF I &1, TSI HI@T 4T a7 W ||
‘When the rock was hid by the surge’s swell,
The mariners heard the warning bell ;

And then they knew the perilous rock,

And blessed the good Abbot of Aberbrothock.
FEU @ Fwal 9g ATHI—gAY aF @ TS |
gaRq-9zA fA%e @@, %53 T AW B g
The sun in heaven was shining gay,

All things were joyful on that day,

The sea-birds scream’d as they wheel’ around,
And there was joyance in their sound.

@it Tt grae f@dt, 9@ qu gwifea o)
faryg fasgl 1 Avew i, FTar g9 "X A1)
The buoy of the Inchcape Bell was seen,

A darker speck on the ocean green,

Sir Ralph the Rover walked his deck,

And He fixed his eye on the darkr speck.
ggaad # g, el wafa aT a1 w@ET)
Tew A B TGT A, A SEW JQ@-HaT ||
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7 He felt the cheering power of spring ;
It made him whistle, it made him sing ;
His heart was mirthful to excess—

But the Rover’s mirth was wickedness,

© g @ H @A IR SF AfTF gMfET A4n)
Tl wT ST AT un, w0 wed & o9 )
H9 SHH Fegwd AFfoma, FLAr 91 giad ag ara—
Hfea waa wd g3 8, 9 ur wgfra s@w e 0

8 His eye was on the Incheape float ;
Quoth he, “My men, put out the boat,
And row me to the Inchcape Rock ;
And T’ll plague the Abbot of Aberbrothock”.
T ‘Gapw’ q zfg @At of, SiE—catar fwrEr w0 )
§9%9 9T 9gT 9ars, ‘YT 9P F W/ H; )

9 The boat islowered, the boatmen row,
And to the Inchcape Rock they go ;
Sir Ralph bent over from the boat,
And he cut the bell from the Inchcape float.

¢ St e i TrEl g9, AW @ fage gEE )
g8 UTh A FH BT 9T, HIT AU F H14 ||
10 Down sunk the bell with a gurgling sound,
And the bubbles rose and burst around ;
Quoth Sir Ralph, “The next who comes to
the rock
Won’t bless the Abbot of Aberbrothock.”
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11 Sir Ralph the Rover rowed away,
He scoured the seas for many a day;
And now grown rich with plundered store
He steers his course for Scotland’s shore.

¢¢ Te® AT FI a9 95 SIF, 2 FGIH 9T e 147 |
qZ AR F & gANTE!, hlEateS w1 9a@2 4T ||

12 So thick a haze o’erspreads the sky,
They cannot see the sun on high ;
The wind hath blown a gale all day,
By evening it had died away.
= wifa gt @ fae Fwfa %1 24 A fqaE 9t
dt3 qaa Wt =l fraw wT, |eear 9% sH9E oY )

13 On the deck the Rover takes his stand,
So dark it is they see no land,
Quoth Sir Ralph, ““It will be lighter soon,
For there is the dawn of the rising moon.”
R EI TS q&d 9T ‘Qav, wfy Afrad g ot
qCdt Wt A1 fmet saw,—smn a8t /e f—
WYL EFC Fel Ue®h A— g SHar &rar 8—
T Wl gdla EaT, WeIH B Slar & )
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14 *“Can’st hear,” said one, *the breakers roar ?
For methinks we should be near the shore,”
“Now where we are I cannot tell ;

But I wish I could hear the Inchcape Bell”,

9y &l fFeta— g1 a Fa1 3, &1ar wedl H1 9294 |
o€t fafga gwd &rar 8, TTUgY g a7 3 9| ||
2 ga #at 1 7€} ¥ @Fal, ad OF IH FTWAT—
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15 They hear no sound, the swell is strong ;
Though the wind hath fallen, they drift along,
Till the vessel strikes with a shivering

shock.

“Mercy lit is the Inchcape Rock.”

u F13 U5g A8 @9 gsar, @0 #Y @ divg w09 |
agfa o7 Nt w7 g8 W—F@F W A TR
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16 Sir Ralph the Rover tore his hair,

And beat bis breast in his despair ;
The waves rush in on every side,
And the ship sinks down beneath the tide.

1% 99 WA & g2 UewA, grat AA X |

g1 U @e 9T R, g9 SEIW Tar a9 )
17 But even in his dying fear,

One dreadful sound the Rover hear,
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Sound as if with the Inchcape Bell,

The fiends below were ringing his knell.
Southey

(1774 to 1843)
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FIDELITY

A Barking sound the Shepherd hears,
A cry as of a dog or fox;

He halts—and searches with his eyes
Among the scattered rocks,

And now at distance can discern

A stirring in a brake of fern ;

And instantly a dog is seen,
Glancing through that covert green.
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2 The Dog js not of mountain breed ;
Its motions, too, are wild and shy ;
With something, as the Shephered thinks,
Unusual in its cry ;
Nor is there any one in sight
All round, in hollow or on height ;
Nor shout, nor whistle strikes his ear ;
What is the creature doing here ?

X FAA TE Wl Y, A FTT A 9@ oUn)
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3 1t was a cove, a huge recess,

That keeps till June, December’s snow ;
A lofty precipice in front,

A silent tarn below !

Kar in the bosom of Helvellyn,

Remote from public road or dwelling,
Pathway, or cultivated land ;

From trace of human foot or hand.

3 uF I @S ot WHE, 93ar wEf T 9T |
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4 There sometimes doth a leaping fish

Send through the tarn a lonely cheer ;

The crags repeat the raven’s croak,

In symphony austere ;

Thither the rainbow comes—the cloud—

And mists that spread the flying shroud ;

And sunbeams : and the sounding blast,

That, if it could, would hurry past ;

But that enormous barrier holds it fast.
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b Not free from boding thoughts, a while

- The shepherd stood ; then makes his way
O’er rocks and stones, following the Dog
As quickly as he may ;

Nor far had gone before he found
A human skeleton on the ground ;
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The appalled Discoverer with a sigh
Looks round, to learn the history.
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From those abrupt and perilous rocks
The man had fallen, that place of fear!
At length upon the Shepherd’s mind

It breaks, and all is clear ;

He instantly recalled the name,

And who he was, and whence he came ;
Remembered, too, the very day

On which the traveller passed this way.

ofys FAFW FE@ 9T q9, F0Er IGA =90 1A |
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But hear a wonder, for whose sake
This lamentable tale I tell !

A lasting monument of words
This wonder merits well,
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The dog, which still was hovering nigh, .
Repeating the same timid cry,
This Dog, had been through three months’
space \
A dweller in that savage place.
qfe 8 e adt ag—faad g T faar |
q19 915 TaA @19F &, @31 I8 mfaaE fyen )
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Yes, proof was plain that, since the day
When this ill-fated Traveller died,
The Dog had watched about the spot,
Or by his master’s side ;
How nourished here through such long time
He knows, who gave that love sublime ;
And gave that strength of feeling, great
Above all human estimate.
Wordsworth
(1770 to 1850)
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THE TRUE IMPERIALISM

1 Here, while the tide of conquest rolls
Against the distant golden shore,
The starved and stunted human souls
Are with us more and more.
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2 Vain is your Science, vain your Art,
Your triumphs and your glories vain,
To feed the hunger of their heart
And famine of their brain.

2 599 %, fam grery, sas fawa a1 599 AT |
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3 Your savage deserts howling near,

Your wastes of ignorance, vice, and shame,
Is there no room for victories here,
No field for deeds of fame ?
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4 Arise and conquer while ye can
The foe that in your midst resides,
And build within the mind of Man
The Empire that abides,
W. Watson
g ¥ |l agrgQ || HAC w4, TG T A @Er |
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REQUIEM
1 Under the wide and starry sky

Dig the grave and let me lie ;
Glad did I live and gladly die,
And I laid me down with a will.
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2 This be the verse you grave for me ;
Here he lies where he longed to be ;
Home is the sailor, home from sea,
And the hunter bome from the hill.

R. L. Stevenson.
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SYMPATHY

I Lay in sorrow, deep distressed ;

My grief a proud man heard;

His looks were cold, he have me gold,
But not a kindly word,

My sorrow passed,—I paid him back
The gold he gave to me

Then stood erect and spoke my thanks,
And blessed his Charity.
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2 I lay in want, in grief and pain ;
A poor man passed my way ;
He bound my head, he gave me bread,
He watched me night and day.
How shall 1 pay him back again,
For all he did to me,
Oh, gold is great, but greater far,
Is heavenly Sympathy ?
C. Mackey
(1814 to 1889)
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“FEED THE POOR”

If thou would win the dear reward,
‘Which ouly virtue earns ;
‘Waste not thy wealth upon the lords
‘Who gifts for gifts return.
Not with the rich by treasuresshare ;
Give aid to those who need ; -

L §
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And with the gold thy wants can spare,
The poor and hungry feed.

Be sure that those who would receive,
Deserve and crave thy care ;

And ponder, ere thy hands relieve,

The how, and when, and where.
‘ Grifith
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THE SLAVE’S DREAM

. Beside the ungathered rice he lay,

His sickle in his hand ;

His breast was bare, his matted hair
Was buried in the sand ;

Again, in the mist and shadow of sleep,
He saw his Native Land.
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2 Wide through the landscape of his dreams
The lordly Niger flowed ;
Beneath the palm-trees on the plain
Once more a king he strode,
And heard the tinkling caravans
Descend the mountain-road.
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3 He saw once more his dark-eyed queen
Among her children stand ;

They clasped his neck, they kissed his cheeks,
They held him by the hand—

A tear burst from the sleeper’s lids,

And fell into the sand.
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And then at furious speed he rode

Along the Niger’s bank ;

His bridle-reins were golden chains,

And, with a martial clank,

At each leap he could feel his scabbard of
steel

Smiting his stallion’s flank.

T 2@ I AT 98, FWIAET T4 BT AT
Al @A QI F IGHY, qA YW & ARGRA N,
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S T SH FYA qAA , THAAT S1a1 91 A 1)

Before him, like a blood-red flag,

The bright flamingoes flew ;

From morn till night he followed their flight,
Orer plains where the tamarind grew,

Till he saw the roofs of Caffre huts,

And the ocean rose to view.

AT F FR & qH, ‘Fafgr 9q @F A} |
eeqT 9% IgT T SR, TAT TG J® IR AT
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agrfary @ @ SEd, wgUR @g]
At night he heard the lion roar,

And the hyena cream ;

And the river-horse as he crushed the reeds
-Besides some hidden stream ;
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And it passed, like a glorious roll of drums,
Through the triumph of his dream,

¢ g@t ufy f1 fagastan, 91 sgmaE waEr S| )

gwae e Wt d@, fawE g SwEr SE )

wHEeT § 99 SgEl, g ma UEl WiEw )

X fawrg-geglt awsy, Sl € Wl A |

The forests, with their myriad tongues,

Shouted of liberty

And the blast of the Desert cried aloud,

With a voice so wild and free,

That he started in his sleep and smiled

At their tempestuous glee.
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8 He did not feel the driver’s whip,

Nor the burning heat of day ;
For Death had illumined the Land of Sleep,
And his lifeless body lay '
A worn-out fetter that the soul
Had broken and thrown away.
H. W. Longfellow
(1807 to 1882)
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THE DAFFODILS

1 I Wandered lonely as a cloud
That floats on high o’er vales and Hills,
‘When all at once I saw a crowd,
A host, of golden Daffodils,
Beside the lake, beneath the trees,
Fluttering and dancing in the breeze.

T FT B

¢ aIg@ sS4 9Td fEa 8, [UWawEE F oFAC
st wify & @ ww), focar a1 fawa g Ty
98t wAEE =fg g, @ gaed gedl 9T
wWafFar, geiAw, FA @ T faedd T
atfragg @ =fa gege, a1 @@ 1 ga@ 9918 |
feed g@@ AEUF oA, Q@ Fq TG KA@E |

2 Continuous as the stars that shine
And twinkle in the milky way,
They stretched in never-ending line

~ Along the margin of a bay :
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Ten thousand saw I at a glance
- Tossing their heads in sprightly dance.

 oin g faad & |99, 9% ® 9 T A
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3 The Waves beside them danced, but they
Out-did the sparkling waves in glee,—

A poet could not but be gay

In such a jocund company !

1 gazed—and gazed—but little thought
What wealth the show to me had brought ;

qufy qawidl qg Y, gow fAswe @ of |
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For oft, when on my couch I lie
In vacant or in pensive mood,

They flash upon that inward eye
‘Which is the bliss of solitude ;
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And then my heart with pleasure fills,
And dances with the daffodils,
Wordsworth
(1770 to 1850)
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TO DAFFODILS

Fair Daftodils, we weep to see,
Y ou haste away so soon,
As yet the early-rising Sun,
Has not attained his noon.

Stay, stay,
Until the hasting day

Has run
But to the evensong ;
And, having prayed together, we
Will go with you along.
We have short time to stay, as you,
We have as short a spring ;
As quick a growth to meet decay
As you, or anything.



afng g o

_ We die,
As your hours do, and dry
Away
Like to the summer’s rain ;
Or as the pearls of morning’s dew,
Never to be found again.
‘ R. Herrtil:
(1591 to 1674)
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“FREEDOM”»

Away, with the sorrowful brow,

From now on I am bright and courageous,
Over all whirlpools, abysses and precipices ;
The Angle of Freedom has flown ;

Over every peasant hnt is hopeful dream.

qerar
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Enough of suffering and bending !

. Rise, beloved, in all your hight,

R

Behold the brightest dawn,

Has dissolved the darkness of night,
To be always sorrowful is not for you,
To you a bright road is due.
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3 Not with the moans of my fathers
Shall my song resound,

But with force of thunder
It shall fly over the earth
Not as an inarticulate slave,
Continually cursing his life.
But as a free eagle

Will 1 sing my song.
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4 Come out into the open fields,

Russia of mine, my beloved !

The executioners block and noose

Have disappeared from the field for ever.
Glory to those who feel for freedom,

For holy freedom.
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- THE CUCKOO

. O Blithe New-comer | I have heard,

I hear thee and rejoice . _
O Cuckoo ! shall I call thee bird,
Or but a wandering Voice ?

EAD ]
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While I am lying on the grass
Thy twofold shout I hear ;

From hill to hill it seems to pass,
At once far off, and near,
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Though babbling only to the Vale,
Of sunshine and of flowers,

Thou bringest unto me a tale

Of visionary hours,
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4 Thrice welcome, darling of the Spring !
Even yet thou art to me
No bird, but an invisible thing,
A voice, a mystery.

¥ & agra-wug § gwh! B, 19 9] @EE e |
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5 The same whom in my schoolboy days
I listened to ; that Cry
Which made me look a thousand ways
In bush, and tree; and sky.

y gEHBIAT g 9§ F B, g grA-lad d Al
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6 To seek thee did I often rove
Through woods and on the green ;
. And thou wert still a hope, a love ;
Still longed for, never seen !
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7 And I can listen to thee yet ;
Can lie upon the plain
And listen, till I do beget
That golden time again.

v =T a% W & JZ A" 9T, &1 3G AT 57 AT |
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8 O blessed Bird ! the earth we pace
Again appears to be
An unsubstantial, fairy place ;
That is fit home for Thee !
Wordsworth.
(1770 to 1850)
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“HAPPY WARRIOR”

I laugh not at another’s loss,

I Grudge not at another’s gain ;

No worldly waves my mind can toss,
I brook that is another’s pain,

I fear no foe, I scorn no friend,

I dread no death, I fear no end.
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“INNOCENT MIND”

Stone walls de not a prison make,
Nor iron bars a cage ;

Mind’s innocent and quiet take.
That for a hermitage.
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“THE PIOUS LIFE?

Then speak no il!, but lenient be

To other’s failings as your own ;

If you are the first a fault to see,

Be you the last to make it known.

For life is but a passing day,

No tongue may tell how brief its span ;
Then all the little time we stay,

Still let us speak the best we can.
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“THE SELF CONTENT”

‘Content I live this is my stay,

1 seek no more than may suffice ;
I press to bear no haughty sway,
Look less what my mind supplies,
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Lo, thus 1 trinmph like a king,
Content with what my mind doth bring.
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“HEROIC HEART?”

That which we are, we are,

An equal temper of heroic heart,

If made poor by time and fate,
Strong in will to strive to seek to find,
But not to yield, :
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“COWARDS”

Cowards die many times before theirdeaths;

The valiant never taste of death but once,

Of all the wonde:s that 1 have yet heard,

It seems to me most strange that men should
fear

Seeing that death, a necessary end,

Will come when it will come.
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“NOBLE DEATH”

To every man upon tlis earth,
Death cometh svun or late ;
How can a man die better,
Than facing the fearful vdds,
For the ashes of his father,
Or the temple of Lis guds !
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“WORK?”

When your work is once begun,
Do not stop, till it is done,

Let your work be great or small,
Do it well or not at all.
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“PRAYER”
To you good God I make my last appeal,
Clear my virtue or my ciime reveal,
If in the maze of fate [ blindly run,
And backward trots of those paths I like, to
shun.
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Impute my errors to your own decree ;
My hands are guilty, but my heart is free.
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“MORNING PRAYER”

Now I wake and see the light,

God has kept me safe to night,

“Make me good O Lord” I pray,

“And keep me good through this day.”
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“NEVER BE IDLE”
Do not then stand idly waiting,
For some greater work to do,
Future is a lazy goddess,
She will never come to you,
Go and toil in any vine yard,
Do not fear to do and dare,
If you want a field to labour,
You can find it anywhere.
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“NOT THE SAME”
The Cuckoo is not always singing,
The garden is not always in bloom,
The kings are not always reigning in happi-
ness,
The lovers are not always together,
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“LITTLE MAKES GREAT”

Little drops of water,
Little grains of sand ;
Make the mighty ocean,
And the pleasant land,
Little deeds of kindness,
Little words of love ;
Make the Ilarth Eden,
Like the heaven above.
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“DARING SPIRIT?

‘Whenever you find your heart despair,
Of duing some goodly thing

Con over this strain, try bravely again,
And remember the spider and king.
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“IMPROVEMENT?»

Higher and higher we should rise,
From good to better and from better to the
best,
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“KINDNESS”

Kind hearts are the gardens,
Kind thoughts are the roots,
Kind words are the blossoms,
Kind deeds are the fruits.
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“HAPPINESS?

- If solid happiness we prize,
Within our own heart this jewel lies ;
And they are fools who roam,
The world has nothing to bestow,
From our own selves our joy must flow,
And that dear hut, our home,

N. Cotton
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TWINKLE, TWINKLE, LITTLE STAR

Twinkle, Twinkle, little Star ;
How I wonder what you are !
Up above the world so high,
Like a diamond in the sky.

| TR TR S AR
FJAH qAE F12 AR | § weww § Fargw @A
W F TR ¥ R @ gw @ @wd



2

E L né

When the blazing sun is gone,
Then it nothing shines npon,
Only show your little light,
Twinkle, Twinkle all the night.
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When the traveller is in the dark,
He thanks for your tiny spark,
He can not find which way to go,
1f you do not twinkle so.
FETHIT T GFg AfUH-TY | 97I91F § 91 THIA-H |}
T3 "WIAr 99 9 | WA A ga Al IHFR I
In the dark blue sky you keep,
And often in my window peep,
For you never shut your eye,
Till the sun is in the sky.
Nursery Rhyme
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“THE CLOCK”
Tick the clock says “Tick, tick tick”,
What you have to do, do quick,
Time is passing fast away ;
Let us act and act today.
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WORK AND PLAY

Work while you work, play while you play,
This is the way, to be happy and gay

All that you do, do with your might,
Things done by halves are never done right,
One thing at a time and that done well,

Is a very good rule, as many can tell.
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“MODEST MERIT®

Full many a gem of purest "ray‘serene,
The dark unfathomed caves of ocean bear,
Full many a flower is born to blush unseen,

And waste its sweetness on the desert air.
Grey
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“THE TRUTH?”

Speak the truth, speak it ever
Cost it what it will ;

He who hides wrong he did,
And does the wrong thing still,
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Testimonials & Reviews

Sir Hari Singh Gour, Kt.,
M.A., D.Lir., D.C.L.,, LL.D., M.L.A.,
Barrister-At-Law,
Nagpur,
26th September 1930.

My dear Ganesh,

Your letter together with your Hindi
rendering of selected English poemsjust arrived
and I have read them with great interest. You
have clearly mastered the technique of prosody
and have done full justice to the English Poems
which breathe the spirt of freedom and open a
a new avenue to the Indian boys whose litera-
ture you have enriched by your lucid and vivid
translation. I wish both you and your venture
every success-the more heartily as you are one
of us and come from the little hamlet which
has produced such striking men of talent who
are giving such a good account of themselves
in the wider sphere of the politics, law and
literature throughout the land. Our little
town is the Athens of Central India and though
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it is in its decline I am glad that it is still keep-
ing alive its old fire kindled by our forefathers
who have left the record of their lives and en-
deavour for all to copy and profit by.

I hope you will follow up your first ven.
ture by other essays in the same direction for
I am sure that if our mother tongueis toremain
the lingua franca of the land it needs to be
greatly enriched by words and thoughts of the
kind you have attempted.

With all good wishes for your success and
my kindest regards.

| Believe me

Yours affectionately
(8d). H. 8. Gouz:
To
G. P. Singhai Esqr.
Saugor. C.P.

Dr. Sir, George Grierson the great Oriental
Scholar and Author’s view
Rathfarnham, Camberly Surrey
28th August, 1929.

Dear Sir,
I am instructed by Sir George Grierson
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to acknowledge with thanks the receipt of your
letter of July 26th and of your book entitled
“Selected English Poems in Hindi Verse.”

Sir George has read it with interest, and
desired me to congratulate you on the success
with which you have accomplished a very
difficult task.

Yours faithfully,
(8d). G. Geary.
To
Ganesh Pershad Singhai, Esqr.
Saugor, (C.P.

Rev. F. E. Keav. m.a.p. Litt.
A Reputed Author and Scholar in Hindi
Literature writes :—
' Burslem Rectory
Stroke-on-Trent,.
6th August, 1929,
Dear Mr. Ganesh Pershad, '
Thank you for your letter of the 6th July
as for as kindly sending to me a copy of your
“Kavita-Kunj” I very much appreciate the gift.
You have undertaken an ambitious task, It
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is never easy to translate the poetry of one

language into that of another; but you seem

to have been most successful and your trans-

lations ought to be a great help to students who

are trying to grasp the meaning of the English
original, '

I remain
Your Sincere friend,
(Sd). Fraxk E. Krav.

Field Martial Sir, William Bird Wood,
G.C.B., G.C.M.G., E.C.8.I., K.C.M.G., D.8.D, etc.
Commander-in-Chief In India,

No. 718 Simla
11th October, 1929,
Dear Sir,

I am desired by His Excellency the Com-
mander-in-Chief to acknowledge the receipt of
your letter dated the 9th instant, and to thank
you for your kindness in sending him a copy
of your book “Selected English Poems in Hindi
Verse” which he has persued with greatinterest,

Yours Faithfully
(Sd). K. Dawron,
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Captain, Offg. Asst. Military Secretary
(personal) to His Excellency the Commander-
in-Chief,

Rev. A. 1. Gibson m.a. Writes
Bible Churchmen’s Missionary
Society. Saugor, C. P.
Oct. 2, 1929,
Dear Mr. Ganesh Prasad Singhai.

Thank you kindly for your copy of your
translation of poems which I have followed as
much as my limited Hindi permits. It seems
very masterly. It will be a good thing to bring
before the C.P. School Authorities for the en-
dorsement.

Sincerely Yours
(8d). A. ]I Gisson.

St. John's College
Agra.
7th April, 1930.
Those who have experienced the very real
difficulty in getting our school children to
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appreciate the beauties of English verse will
welcome the valuable renderings of old favour-
ities into excellent Hindi. Not only has Mr.
Singhai caught their true spirit but his transla-
tions reveal him to be a man of poetic taste.
with a fine discrimination in his choice of
phrases. I cannot but feel that e has done our
Hindi-speaking youth a signal service for the
poets will now appeal directly where previously
language difficulties were insuperable.

It has been a delight to handle such an
excellently printed and well got up book and
Mr, Singhai deserves our heartiest congratu-
lations,

(Sd) P. Gappy, M.A.
(Asst. Prof. St. John’s Coll.) Agra.

Dayalbag Agra
Date 1-2-1930.

I have gone through a copy of Mr. Singhai’s
translation into Hindi of some English Poems
with great interest. I am not sufficiently con-
versent with the Hindi to judge of its merits
but from the few verses that Mr. Singhai recited
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I have received the impression that it is very
good. From my own experiences in connection
with the translation of Kavirji’s poems and
verse into English I can fully appreciate what
a hard task it must have been for Mr. Singhai
to render some of the great English Poets, not
merely in Hindi prose but in Hindi Poetry. I
should think that this book would be invaluable
to Indian Students. I wish Mr. Singhai every
success.

- (8d). G.J. Piper.

Publication Dept. R.E.I.

Balvant Rajput
Intermediate College Agra.
Date 7th February, 1930,

I have read with great interest the “Selec-
ted English poems in Hindi Verse” translated
by Mr. G: P. Singhai. Mr. Singhai is a man of
true poetic instincts and has done a great
service to the Student Community:; His trans-
lations are literal and faithfully reproduce the
- soul of the original poems., The language em-
ployed is easy and connotative appealing both.
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to the young and the old. Mr. Singhai deserves
hearty congratulations from his readers.

(8d). K.C. MazuMDAR, M.A.
Lecturer in English.

Khan Bahadur Walimuhamed Income Tax -
Commissioner Writes :—

I have read with great interest the book
called “Selected English Poems in Hindi Verse”
by Mr. G, P: Singhai of Saugor. Mr. Singhai
seems to have taken lot of pains over this
work. 1 have never come across such a good
book uptil now. It seems a good attempt at
translating his Hindi Verse some of the better
known English Poems. I hope the Students
for whom the book is meant will derive benefit
by this translation.

I wish Mr. Singhai success in his attempt.

Walimuhamed:
Saugor.
Date 10th Dec., 1930.
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Dr. Rai Bahadur Hira Lal B.A.
Retd. Deputy Commissioner
Jubbulpore, Katni, C.P,

15—7—1929.

Dear Mr. G.P. Singhai,

I congratulate you on your very elegant
translation in Hindi Verse of the chosen pieces
of English Poems by renowned poets of that
language, It is perhaps easier to write orignal
pieces undoubtedly than endeavovr, to express
poetical thoughts of another language, differing
so widely from our ownx. I regard this as an
earnest of what you propose to do in future.
1 wish you all success, :

Yours truely
(Sd.) Hmzaran

Mr. N. M. Mukurji, M Sc-
The Professor of Botany writes,
St. Johns College Agra.,
5—11—1929,
Mr. Ganesh prashad Singhai has done an
unique service to the Hindi reading public by
translating some pieces of English poetry into
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Hindi Verse in his book “Kavita Kunj» He
is to be congratulated on his success in such a
difficult task asthe translations of the poetry of
a foreign tongue. He has been able to render
some of the pieces of English poetry into simple
Hindi still preserving much of the beautiful
sentiment and spirit of the original.

Mr. Singhai deserves our admiration for
selecting pieces of English poetry for transla-
tion, some of which are really beautiful and
inspiring.

Hind1 reading people should be grateful for
introducing them to some of the best of the
English Poets. We would be eagerly waiting
for his further contributions in this line.

(8d). N. M. Mukerji, M, Scs

Rai Sahib Nanakchand B, A.,

Retired Head Master ‘
Bula Nala, Benares,

24th Sept. 1929,

My dear Mr, Ganesh Prashad Singhai,
In thankfully acknowledging the receipt of
your book-let “Kavita Kunj” I have to say
there is no doubt a very noble attempt on your

[~
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part being a leading merchant to spare so much
time for such a laborious task certainly re-
flects a great credit on you as™ it is not an easy
thing to render Gray, Wordsworth, Southey,
into Hindi Poetry.

Heartily congratulating you on your suc-

cess.
(Sd). Nanakchand:

Dr. L. C. Jain M. A.

L. L. B. Ph. D.

o Dufferin Lodge,

‘ Nainital August 20th, 1929,
Dear Mr. Singhai,

Thank you for your kind present of your
book Kavita-Kunj, which I am so glad to
have. I have had no time to go through the
book, but have much enjoyed the few poems
that I have read., 'With best wishes and congra-
tulations,

Yours Sincerely,
(8d). L.C. Jain.
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Mr. Badri Narayan M. A,, ;
Victoria College, Gwalior,

Date 6th Feb., 1930.

Mr. G. P. Singhai of Saugor presented me a
copy of his book “Kavita Kunj’. I have
carefully gone through the book. I admire it.
M. Singhai has attempted a singularly difficult
task and I should say with wonderful success:
He deserves encouragement. ‘Kavita-Kunj® is
his art attempt. He has the seed in him of
even greater production in future,

(Sd). DBapri NARAYAN, M. A,
Lecturer in Hindi.

Mr. Amritlal Mukerji, B. Sc. L. T.,
Head Master
Model High School, Jubbulpore

Date 14-3-1930.
Dear Mr. Singhai,

I congratulate you on your excellent trans-
lation of the many difficult and popular Eng-
lish Poems. To persons unacquainted with
English, they will appear to be original in their
natwe and provide material reflection’ '
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I have gone through them once and am
tempted to read them again. 1 am sure the
book will be a great help for the High School
boys in their study of their poems and for get.
ting a better insight into the ideas contained in
them. I hope your virgin efforts will be crowned
with greater success in the production of trans-
lation of other English works,

Yours Sincerely,
(8d). Amritlal Mukerji B. Sc. L. T.

Rai Sahib Lajja Shanker Jha,
Principal of Teachers’ Training
Hindu University College, Benares.

Date 20th August, 1929.
Dear Sir,

I am in receipt of your letter dated 14th
inst. Many thanks for the Xavita-Kunj,”
kindly sent by you. I got it last month when
I was very busy. It is only now that I found
time to glance through it. You have made a
particularly good selectivns of English Poems
and the translations into Hindi Verse are on the
whole creflitable to you. They will give to
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Hindi knowing readers good ideas of the beauti-
ful thoughts in the English Poems. Congratu-
lating you on your efforts.
I remain,
Yours Sincerely,
(Sd.) L. S. Jha, Principal,

Teachers’ Training Hindu
University College, Benares,

Mr. N. R. Chandorker,
B. A., LL, B.,
Nagpur,

1st August, 1930.
I have read with great pleasure Mr. G. P.
Singhai’s “Kavita-Kunj’’ or the translation of
selected English Poems into Hindi Verse. The
ease with which Mr. Singhai has overcome the
inherent difficulties of translating poems of one
language into another is simply wonderful and
proclaims his marvellous mastery of both the
‘languages: In places translation is distinctly
better than the original, and T have no hesita-
tionin congratulating Mr. Singhai on his achieve-
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ment. The bobk can with advantage be includ-
ed in the High School curriculum,
(8d). N. R. Chandorker,
B.A.y LL, B.
Officer on Special Duty in Census.

Mr. B. D. Serveya, B. A. LL. B.
Pleader ¢‘Author of Hindu
Women’s Estate’

Saugor
the 29th of September, 1929.

‘Dear Mr. Ganesh Pershad,

- I thank you very much for presentation
of *Kavita Kunj’. 1 have gone through the trans-
lations. The translations are the nearest possible
approach to thoughts and the expressions in the
English Poetry. - 1 congratulate you on the
success.

Yours Sincerely
(Sd) B D. Serveya, Pleader.
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Proprietor D. N. Mukeriji, 5.A., LL. B.
Uday Office,

Saugor, Dated 3rd Oct.,1929.

Mr. Ganesh Prashad Singhai’s Hindi metrical
translation of some of the best Iinglish Pocems
has, to my mind, been very successful.

Ithas opened a new avenue of literary enter-
prise in these days of enrichment of Indian
Vernaculars. Besides helping the student
world a great deal in understanding and appre-
«ciating the beauties of a foreign language this
master-piece of Mr. Singhai’s metrical transla-
tion is likely to promote better understanding
through the noble medium of literature, of two
different races brought to gether by the mis-
terious chances of history. 1 hope Mr. Singhai
will give us more literary fare in near future
1 wish him all success in this virgin attempt.

(S8d). D. N. MukErJL

Lawyer & Journalist,
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Mr: 8, Bose M. Sc. Professor,
Christian College, Allahabad.

Dated 22nd July, 29.
Dear Mr. Singhai,

Many thanks for presenting me a copy of
your “Selected English Poems in Hindi Verse”
I was much delighted to see the beautiful Hindi
verses so well thought and carefully composed.
More than once I have read these verses and
every time I find them new. It is very interest-
ing to find even the deepest thought expressed
in Hindi, so very easily and accurately. The
charm of the verses suggest the work to be as
some thing original, rather than a translation..
It is being circulated amongst my friends and
they highly appreciate the work. There is a
suggestion- that you should write to the Text.
Book Committee of the Board to get this book
included among the poems for the High-School
classes. I hope it will be very useful to the
students, and will become popular soon.

Your sincerely
(3d). S. Bosk.
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Mr. Madhu Mangal Misra, . a.
Supdt. Normal School, Jubbulpore.

Dated 18-8-29.

Dear Su
1 have glanced through your “Kavxta Kunj”.

I was much pleased to find some of the jems of
English poetry rendered so well in Hindi verses
in good form. I am sure you will find people
who will appreciate your labour. It is a great
pleasure to tind you engaged in this literary
under-taking in your leisure hours snatched from
business. The portrayal is faithful and the
style is satisfactory. I wish you success and
hope to see more of independent poetry from

your muse.
Your Sincerely,

(Sd). Madhu Mangal Misra.

Mr. C. R. Jain Bar-at-Law
Author of several well-known works,

Simla 24-7-29;

Dear sir,
I have to thank you for acopy of your
“Kavita-Kunj”?, the perusal of which has

given me much pleasure. I think the author’s



R sfaar-gw

‘attempt at versifying the most excellent kind of
English thought in Hindi verse is a highly
laudable one: I have been enabled to spend
more than one pleasant half an hour in reviv-
ing my acquaintance with some of the English
“poets.

The selection is very good mdeed With
Xkind regards,

Yours Sincerely,

(Sd) C. R. Ja,
Bar-at-Law.

Rao Bahadur S, M. Parande,
Retired Distriet & Session Judge
Saugor.
8th January, 193L.

Mr. Ganesh Prashad Singhai’s “Kavia-Kunj”’
-contains selected English Poems with excellent
translation in modern Hindi Verse. The selection
is good and the translation has been made with
-care and skill. The Verses in Hindi are easy’
flowing simple and clear. Realizing how difficult
it is to render the poetic effusions of.one language
in another language so widely different and parti-
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cularly when it has to be done in measured Verse
Mr. Singhai deserves to be warmly congratulated
on this successful attempt..

He has not only reproduced the original tho-
ughts faithfully; but has tried to stick to the
very words in the original poems, Mr. Singhai
has undoubtedly poetic tendencies and I hope
Hindi reading publie will thank him for making
available to them some beautiful pieces from
English poetry. I further hope that Mr. Singhai
will continue his efforts in this direction and if
he does so, he will be rendering a great service
to Hindi literature.

(Sd). S. M. ParanbE.

Hiralal Jain, M. A. Professor of Sangkrit, King Edward .
College Amrawati, :
Date 8-9-1929

fo wr ATy 1,

sad ‘wfaar T # g W e agy ga@w
FHT | @F VI H Hfaar & gad Wi § wfyar w1 w9
3ar.qaw adt & | foeg =19q w9] garw # W= aw
[T g F & | ‘T B wfaar S GG ot a9 T
2 ot g § qu wfam A s Reht wwr
AETER A AT ORI QR R 8 | Wed AGAG A
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ST T ARAAR BT B wrgs 11es Wt sigsh & sg@
wfaal F F159 T TF WRIAET HAT F G | HI57-
[T H Waw T GwAr ® f@d o 7 wfEwea
8 | ITF & A3 Tqd et 7€ a€t s dadt )
STqHT

fraE

Mr. Kamta Prasad Guru, Hindi Grammarian:—

q sitga nRwwary fawd st 8 ‘sfanze 3 =
i1 92 S SAQ O ST A17 f5aT | SHS B 536
Hfgarsl §1 =WaA T7 & AL AR wiEwa wgAT
fear 8 1 s SR F agar g@ wia A gegear g
St 8 ) feadst w1 sa@ @dyr gyiadra 8 ) o=
WIVF T, T TR G & | 1L &, gy WA A
sigst AT f2edt wifvat &1 Ay aNds gy

TETHEF TIATT
dlo Ro-5-2¢ WHATIEE Jo

THE PIONEER
Sunday 11th, August 1929,
. KAVITA-KUNJ
Translated by G. P. Singhai, to be had of the
author, Saugor, as. 14,
This is a collection of some well-known
English Poems translated into Hindi Verse,
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stanza by stanza. The translation is fairly
good and is printed with the original. The gete
up of the book is neat.

R dar 1 99 33 g wws obw
g

AT JAE T 3o

FAT-FEA—EH A1ga Sto o fiTd | wHWH
|ifgea waw fafade wam | 958 G R0, HF7 1)

H+gd % § Q@F ALOT A 93 9feA / suS
% §5 F2H Al 51 fged) 97 d waiae fHar d | W
qaeq # feaist agd 35 9% gU 8 | 9T 5T FEN
1 9E wazq & 5 &1 qRA7 TG WIAT WA §
@ T, vat &1 @aT HEar SW § w9 @, a
feedt wifeea # us Wifes AT T w1 @lte O 1@,
it g7 TN F TG A F @G FR@ & 6 =W
SEEC TG AMfEF @ A FG | FAArES giEa
Jur gaeatfedz w91 % faanfual & f@d & fagw 99-
At g1 =iy |

wifegE
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fevt amfes ax
FAIR
wean, afaar arifie o JE ]Q
Selected English Poems in Hindi Verse.

FYar HEAT FF |
TFATF A1 o o fdag, AWR (@lo o)

sigst @ifica w1 divga s3ffia FEA W efe |,

TFAE A SISt 1 vl wfrarst @ ag e
s Safewa foar 8 1| ‘g’ W1 A sfaard faw fawr
W farafrmaat & g § wisa-favy & afw-
fa & | grseRd 31 Agar & kil & sigst wf-

ansff B [AURAT B A § 514: GFHa STt qeadt
g |9ign faus & geae SAG wfuarsi & @@ 9N
W= YT | A qg fgFwa =g gL & S |
HFAEH A T 9T B W1 F1 q&f a% & aw & g9
3 SR GNT AR w1 A9 fwar & | s 8, frandt-
sma fauEsl & @ d@ug ¥ W Serawr | IS A
ﬂﬁmﬂﬂﬁ f‘aﬂi AT (Flo dto) & 1A & qwdl &1
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Resiew of different papers & press
The Hitavada, Nagpur.
Dated 28th April, 1929..

Mr. Singhai’s work,

“Mr. Ganesh Prasad Singhai, a well-known
Banker and a popular citizen of Saugor, has.
translated Gray’s Elegy in Hindi besides trans-
lating a number of other best selections from
English Poets. The beauty of the translation
is that it is simple clear and charming and one
does not feel inclined to lay aside the book.
before it is finished. There is probably no need
of reading any poem twice over to make out
its sense which is easily understood at the first
reading. The test of an excellent composition
is that one should feel more interested in it.
and receive increased pleasure every time one
reads it. That Mr. Singhai’s translation in
question fully stands this test is an indisputable
proof of its excellence. Another characteristic
quality of Mr. Singhai’s translation is that it
shaws a great amount of beauty and originality.

S———
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